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  صعوبات تعلیم اللغة العربیة للناطقین بها والناطقین بغیرها
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  المستخلص
، فتكفل بحفظها وصونها فأصبح العمل علي تعلیمها ونشرها من شرف االله تعالى اللغة العربیة بأن جعلها لغة لكتابه العزیز 

ون دبوسلم ، وانبرى لهذه القضیة الحا نشر للقرآن الكریم وسنة نبینا محمد صلي االله علیه هاالامور المقدسة ، لأن في تعلیم
ا العصر یجد أنّ الجهود المبذولة مسألة تعلیم اللغات في هذ إلىتعلیمها ونشرها ، لكن الناظر  علىمن أبناء الأمة الاسلامیة 

هدفت . لتعلیم ونشر العربیة أقل بكثیر مما یبذل تجاه اللغات الأخرى مما یشكل تحدیا كبیرا أمام القائمین علي هذا الأمر 
ها تجاه ها والأسالیب والطریقة التي تتخذتم السابقة اهتماما بلغاالجهود التي كانت تبذلها الأم إلىلفت النظر :  إلىالدراسة 

جراءاتها ، والتعرف علي المعاییر والأسس التي تفضل بها  م ، التعرف علي مفهوم طریقة التدریس وإ كل طریقة  التعلیم والتعلّ
  تها ومدخل كل طریقة طرائق تعلیم اللغة العربیة ونشأ حدثأشهر و أ عن آخرى ، والتعرف على

عدم : عد الدراسة تم استخلاص النتائج التي توصلت إلیها في الاتي ب .حلیليتستقرائي الج الوصفي الااتبعت الدراسة المنه
ملائمة المقرر لاهداف تعلیم اللغة العربیة یؤدي الي صعوبة في تعلیم اللغة العربیة ، عدم ملائمة المنهج لبیئة وثقافة المجتمع 

  . علم اللغة العربیة متعلق بالتقویم یوجد صعوبات في تعلیم وت. والذي یؤدي الي صعوبة في تعلیم وتعلم اللغة العربي 
جنبیة ، إقامة معاهد لتعلیم اللغة العربیة واللغات الأبذل المزید من الجهود في تحدید أنسب الطرائق : تي توصي الدراسة بالآ

  .هدافالأوتساعد المعلم في تحقیق  لتدریب وتأهیل المعلمین الذین یتولون تدریس اللغات ، بحیث تزید من تحصیل المتعلمین
  تعلم, ، تعلیمطرق، غیر الناطقین :الكلمات المفتاحیة

Abstract 
  Allah honored the Arabic language by making it the language of his holy book, so it’s 
perfectly preserved and teaching and publishing it became a holy matter. The pilgrims of the 
Islamic nation have published and spread the Holy Qur’an and the Sunnah of our Prophet 
Muhammad, peace and blessings be upon him. But the one who looks at the issue of teaching 
languages in this era finds that the efforts made to teach and spread Arabic are much less than 
what is being done towards other languages, which poses a great challenge to those in charge of 
this matter. 
   The study aimed to draw attention to the efforts made by the previous nations with interest in 
their languages and methods and the way they take towards teaching and learning, to identify 
the concept of the teaching method and its procedures, and to identify the criteria and 
foundations by which each method is preferred over the other, and to identify the most famous 
and recent methods of teaching the Arabic language and its emergence and entrance to each 
method. 
    The study followed the descriptive and inductive analytical approach. After the study, the 
results were reached in the following: the lack of suitability of the curriculum for the aims of 
teaching the Arabic language leads to difficulty in teaching the Arabic language, the inadequacy 
of the curriculum for the environment and culture of society leads to difficulty in teaching and 
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learning the Arabic language. There are difficulties in teaching and learning the Arabic 
language related to the calendar. 
    The study recommends the following: More efforts should be made in determining the most 
appropriate methods for teaching Arabic and foreign languages, setting up institutes for training 
and qualifying teachers who teach languages, so as to increase the achievement of learners and 
help the teacher in achieving the goals. 
Key word: Methods, non-speakers, Teaching, learning  
 

  مقدمة
اً كبیراً في النصف الثاني من القرن العشرین، وأصبح تعلیم اللغات العربیة إنَّ قضیة تعلیم اللغات الأجنبیة قد تطورت تطور   

عد من أبرز مجالات وموضوعات علم اللغة التطبیقي یشكل تحدیاً أمام القائمین على أمر تعلیم ونشر . للناطقین بغیرها ُ والذي ی
التي تجعل قضیة تعلیم اللغات موضوعاً لها؛ فتعنى اللغة العربیة للناطقین باللغات الأخرى من حیث البنیة التحتیة للمؤسسات 

بإعداد المعلمین وتدریسهم ووضع المناهج ورسم الخطط والسیاسات، وتهتم بأسالیب التعلیم وتوظیف التقنیات التربویة لتوصیل 
لكریم، وخصها بما لم المعلومات ویتم كل ذلك إیماناً بما نالته اللغة العربیة من شرف عظیم بأن جعلها االله وعاءً لكتابه ا

هذه المكانة التي احتلتها اللغة العربیة بفضل االله جعل الباحثین والدارسین یتسابقون لللفوز . یخص بها غیرها من اللغات
  .بشرف تعلیمها ونشرها

  المبحث الأول
  موجز تاریخي عن تعلیم اللغات

كما یشیر . خلفیة تصلح منطلقًا لدراسة الطرائق المعاصرة یعالج هذا المبحث في اختصار تاریخ طرائق تعلیم اللُّغات ؛ ویقدم
  .كذلك إلى القضایا التي ترد في أثناء تحلیل تلك الطرائق

ؤیة التَّاریخیة التَّشابه بین الاهتمامات التي كانت وراء تطویر الطرائق الحدیثة وتلك الاهتمامات  وسیتضح من خلال هذه الرَّ
ا محور النَّقاش حول كیفیة تعلیم اللُّغات إنَّ التَّحولات التي حدثَت في مجال تعلیم اللُّغات على مر العصور  التي كانت دائمً

التَّوجه نحو الكفایة : أتاحت لنا التَّعرف على التَّغیرات التي حدثت فیما یتعلق بنوعیة الكفایة التي یحتاج إلیها الدَّارس مثل 
ن دراسة اللَّغة، وتعكس لنا تلك التَّحولات أیضًا التَّطور الذي لحق بالنظریات الشفویة بدلاً عن فهم المقروء بوصفها الهدف م

ا من القضایا ) howatt,1984(وهواط ) Kelly,1969(الخاصة بطبیعة اللَّغة وتعلمها وقد أوضح كل من كلي  بأنَّ كثیرً
الحدیثة في هذه الأیام تعكس استجابات  المعاصرة في میدان تعلیم اللُّغات لیست جدیدة على وجه الخُصوص، فإنَّ القضایا

ا خلال تاریخ تعلیم اللُّغات    ).5 – 1م، ص1990جاك ریتشاردز، (معاصرة للأسئلة القدیمة التي كانت تُطرح دائمً
قِّدر البعض أَنَّ حوالي  ُ من سكان عالمنا الیوم ینتمون إلي مجتمعات متعددة اللُّغات، ومن حیث النظرة المعاصرة أو %) 6(ی

أنّ تعلم لتَّاریخیة، نلاحظ أنِّ الثُّنائیة اللُّغویة أوْ التَّعددیة اللُّغویة هي القاعدة ولیست الاستثناء ومن ثَمَّ، فمن العدل أن نؤكد ا
ا مهماً  ا علمیً  .اللُّغات الأجنبیة كان خلال عصور التَّاریخ المختلفة أمرً

ائدة ف ذا كانت اللُّغة الإنجلیزیة هي اللُّغة السَّ عام، حیث كانت ) 500(ي الوقت الرَّاهن؛ فإنَّ اللُّغة اللاتینیة كانت كذلك قبل وإ
ر أنَّه وفي القرن السَّادس عشر اكتسبت كلٌ من . هي اللغة المستخدمة في التَّربیة والتِّجارة والدِّین والحكم في العالم الغربي غَیْ

، نتیجة للتغیرات تینیة  الفرنسیة والإیطالیة والإنجلیزیة مكانةً السِّیاسیة التي حدثت في أُوروبا، وأدى ذلك إلى إقصاء اللُّغة اللاَّ
فوي والتِّحریري  ا ولم تعد لغةً للاتصال الشَّ   ).80، ص1985حسین محمود إسماعیل، ( تدریجیً

تینیة وتحولها  من لغة حٌیَّة إلى مادة عرضیِّة في المنهج الدِّراسي، أخذت دراساتها ا وبعد أُفُول اللاَّ ا مختلفً لقد . اتجاهًا وظیفیً
تینیة التقلیدیة  تینیة التي كتبت بها الأعمال الكلاسیكیة لكل من فرجیل وأوفیدو تیشرون( أصبحت دراسة اللغة اللاَّ وتحلیل ) اللاَّ
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ُحتذى في دراسة اللُّغات الأجنبیة من القرن السابع عشر إلى القر  . ن التاسع عشرقواعدها وأنماطها البلاغیة النَّموذج الذي ی
في القرن السَّادس عشر والسابع عشر والثامن )  Grammar school(وكان الأطفال الذین یلتحقون بالمدرسة الابتدائیة 

تینیة، یستظهرون فیها القواعد النَّحویة المجردة ویدرسون بالإضافة  ركزة في نحو اللغة اللاَّ عشر في بریطانیا، یدرسون مقدمة مُ
لیها، ویتدربون أیضًا على كتابة الجمل النموذجیة  إلى ذلك تصریفات الأسماء والأفعال ویقومون بالترجمة من اللُّغة الهدف وإ

  ).howatt,1984(عن طریق استعمال نصوص وحوارات متوازیة ثنائیة اللُّغة 
والشاهد أنَّ التعلیم بهذه الطریقة  وبعد الفراغ من إرساء الكفایة الأساسیة، ینتقل الدَّارسون إلى دراسة متقدمة للنحو والبلاغة،

  .العمیقة، كان یقابله المعلمون بعقاب وحشي
وكان من بین تلك المحاولات مما قام به . ومن حین إلى آخر كانت هناك محاولات لتطویر مذاهب بدیلة في مجال التَّعلیم

في القرن السَّابع عشر، حیث تقدموا ) لوكوكومینوس وجون (في القرن السادس عشر، ) روجز اسكم، وهنتاني ( مثلاً كل من 
تینیة جراء بعض التغییرات في أُسلوب تعلیم اللُّغة اللاَّ   .بمقترحات محددة لإصلاح المنهج وإ

تینیة  عتبرت لزمن طویل، اللُّغة النَّموذجیة، ومن ثَمَّ، أفضل مثال للغة، فلا غراب) والیونانیة بدرجة أقل( ولكن لأنّ اللُّغة اللاَّ ة اُ
تینیة العصیلي ، عبدالعزیز إبراهیم (  .أَنَّ الأفكار المتعلقة بدور دراسة اللُّغة في المنهج كانت تعكس الوضع الرَّاسخ للُّغة اللاَّ

 ).76م، ص1999
تینیة  ي: " إلى خلق مسوغات جدیة لتدریسها مثل قولهم : لقد أدى اضمحلال دور اللُّغة اللاَّ مّ تینیة تنّ لَّكات  إنَّ دراسة اللاَّ المَ

هنیة، مما جعل دراسة قواعدها غایة في حد ذاتها تینیة عن أداء وظیفتها بوصفها أداة طبیعیة . الذِّ وحینما توقفت اللُّغة اللاَّ
ا لا مفر منه،  للاتصال وحلَّت محلها اللُّغات المحلیة، تحولت إلى ریاضة ذهنیة وأصبحت الدراسة المنتظمة لتلك اللُّغة قدرً

ا ل   ). ,1968malis on cited in Titone" (كل أشكال التعلیم العالي ملازمً
لَّم الأسالیب  وعندما بدأَت اللُّغات الحدیثة، تدخل في مناهج المدارس الأُوروبیة في القرن الثَّامن عشر، كانت تلك اللُّغات تُعَ

تینیة ن من قواعد نحویة مجردة وقوائم ألفاظ وجُمَّل وكانت الكتب الدِّراسیة تتكو . نفسها التي كانت مستعملة في تعلیم اللاَّ
للترجمة ولم یكن التَّحدث باللُّغة الأجنبیة هو الهدف من التّعلَّم، وكان التدریب الشفوي یقتصر على قراءة الدَّارسین الجهریة 

صاغة بحیث توضح المنظومة النَّحویة للغة ة لذلك فإنّ تلك الجُمل ونتیج. للجمل التي قاموا بترجمتها، وكانت تلك الجُمل مُ
حمودة ، نبیه ( :كانت لا تحمل أیة علاقة بلغة الاتصال الحقیقیة وكان الدَّارسون یعكفون على ترجمة جُمل من النَّوع التالي

  )19م، ص 1981محمد ،
-The philosopher pulled the lower jaw of the hen. 
-My sons have bought the mirrors of the duke. 
-The cat of aunt is more treacherous than the doge of your uncle. 

  .جذب الفیلسوف فك الدَّجاجة السُّفلي -1
 .اشترى أبنائي مرایا الدُّوق - 2
ا من كلب عَمِّك  - 3   ).Titone , R. 1968(قط عَمَّتي أكثر غدرً

تینیة، هو المعیار لدراسة اللُّغات الأجنبیة في وفي القرن التاسع عشر أصبح هذا المذهب المبني على دراسة اللُّغة ا للاَّ
المدارس، وبالتالي كان الكتاب المدرسي النموذجي، حیث تدرج كل نقطة نحویة وتشرح قواعد استعمالها مع توضیحها عن 

عِدو الكتب الدِّراسیة في القرن التاسع عشر، قد عقدوا العزم على وضع اللُّغة  الأجنبیة في قوالب طریق جمل نموذجیة، وكان مُ
جامدة للصّرف والنّحو، لكي تُشرح وتُستظهر في آخر الأمر وخَفّضوا النشاط الشفوي إلى الحد الأدنى، حیث جاءت نماذج 
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. وأفضل مثال للكتب المتعددة التي نُشرت في ذلك الوقت كتب زایدون شنوكر وبولتز. قلیلة من التمارین كملحق لتلك القوالب
توكر المادة التعلیمیة إلى جُمل غیر مترابطة لتوضیح قواعد محددة، وقُسِّم النّص بعنایة إلى جزئین، جعل فقد حول زایدون ش

ل القواعد النحویة مصحوبة بالأمثلة الضروریة، بینما خصص الجزء الآخر لجمل للُّغة الفرنسیة لكي یقوم الدَّارس  الجزء الأوَّ
  .. بترجمتها

التي ) بولتز المدرسیة(تطبیق القواعد النحویة المعطاة عن طریق تمارین ملائمة، وفي كتب  وكان الهدف المباشر للدارس هو
ا نجد أنّ الشكل الوحید للتعلیم هو الترجمة الآتیة  ا لما ذُكر سابقً طابقً   )101م ، ص2008البدراوي ،: (انتهجت نهجًا مُ

  :لك الكتب وفي ما یلي نورد بعض النماذج لنوعیة الجُمل التي تحتوي علیها ت
- You have a book. 
- The house is beautiful. 
- He has a kind dog. 
- We have a bread. 
- The door is black. 
- He has a book and a dog. 
- The horse of the father was kind. 

  .عندنا خبز) 4.             (عندك كتاب)1(
  .الباب أسود) 5.             (البیت جمیل)2(
  .عنده كلب وكتاب) 6.      (ه كلب عطوفعند)3(
  ).Titone , R. 1968(حصان الوالد كان عطوفًا )7(

عرف بطریقة النحو والترجمة ُ   .أصبح هذا المذهب في تعلیم اللُّغة الأجنبیة ی
 المبحث الثاني

  مفهوم وطرائق التدریس، وأسس اختیارها
تعني مجموعة الأسالیب التي یتِّم بواسطتها تنظیم المجال  :بمفهومها الواسع )  Teaching method(طریقة التَّدریس 

  ).5م، ص1962أبو الفتوح رضوان وآخرون، (الخارجي للمتعلم من أجل تحقیق أهداف تربویة معینة 

ا  ذا التعریف أكثر من مجرد وسیلة لتوصیل المعرفة وذلك أنَّ كلمة توصیل تعني نشاطًا من طرف واحد وهو غالبً إنها وفق ه
ُخالف المع لِّم مما یعرض في معظم الأحیان سلبیة المتعلم، فضلاً عن قَصْر أهداف التَّربیة في تلقین معلومات ومعارف مما ی

  .المفهوم الواسع والشامل للتَّربیة
هما أثناء بأنِّها مجموعة الإجراءات أو الأفعال التي یقوم بها المدرِّس أو التلامیذ أو كلا: ویمكن تعریف طریقة التدریس أیضًا 

  ).28 - 27م، ص2004فوزي أحمد حمدان، (العملیة التعلیمیة لتحقیق أهداف تعلیمیة معینة 

إنَّ هذه الإجراءات هي ما اصطلح . إنَّ الطریقة هي مجرد إجراءات تدریسیة یقوم بها المعلم في الفصل :مفهوم الإِجراءات 
الطریقة هنا تعني الخطة الشاملة التي یستعان بها في تحقیق الهدف أَنَّ ) ( Procedures(على تسمیته باللُّغة الإنجلیزیة 

إنَّها مثل خیط المسبحة الذي ینتظم عددًا من المكونات التَّربویة،ومن  )81م، ص2000محمد علي الخولي، )(التربوي المنشود
ختارة، وفي التوجیهات التي الموضوعات الم الممكن أن تلمس هذا الخیط في الطریقة التي ألف بها الكتاب المقرر، وفي

لت  بها وفي التدریبات اللُّغویة  تْ على شرائط التَّسجیل، والطریقة التي سُجَّ ضِعَ علم، وفي المادة التَّي وُ یشتمل وعلیها دلیل الم
وفي غیر ذلك من  وفي الواجبات المنزلیة المعدة، وفي الوسائل التُّعلیمیة المختارة وطریقة استخدامها، وفي نوع الأسئلة المكفاة،

  . جوانب مختلفة للعملیة التَّعلیمیة
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م اللُّغة ونظرة محددة للطبیعة  :مفهوم المدخل  یَّن لعملیة التَّعلُّم وفلسفة خاصة في تعلّ عَ ویكمن وراء كل طریقة تصور مُ
ها باختصار تنطلق من مداخل ). 215 -214م، 1986رشدي أحمد طعیمة، (الإنسانیة  عینة تحكم م) approaches(إنّ

والحدیث عن طرائق تعلیم اللُّغة العربیة للناطقین بغیرها هو حدیث عن طرائق تعلیم اللُّغات . خطواتها وتصوغ مبرراتها
غة أن یستخدمها مهما تفاوتت اللُّغات  علِّم لُ جراءات یمكن لكل مُ الأجنبیة بشكل عام، إنَّ الطریقة تشتمل على مبادئ وقواعد وإ

لمجتمعات، ولعل مصدر الخلاف الوحید بین هذه الطرق هو ما یتم تدریسه من خلالها، وهو المضمون أو تباینت ظروف ا
ا من  فرض على طرق التَّدریس شیئً ُصَبُّ فیها ولیس الشكل الذي یحتویها آخذًا في الاعتبار أن بعض اللُّغات ما قد یُ الذي ی

غة وأُخرى التعدیل یتناسب مع خصائصها اللُّغویة، إلاّ أنَّه مع ذل ك تبقى مبادئ الطریقة واحدة وأصولها مشتركة بین لُ
 ) .33م ، ص1935الزمخشري،  جار االله ابوالقاسم ، (

إنِّ طرائق تعلیم اللُّغات الثانیة من الكثرة بحیث یستلزم لمعلم اللُّغة أن یختار ما یناسبه، والحقیقة التي  :أسُسْ اختیار الطریقة 
ثلى من طرائق تعلیم اللُّغات تتناسب مع كل الظروف وفي كل ینبغي أن تستقر في الذّه ن هنا هي أنَّه لیس ثَمَّة طریقة مُ

لَّم كُلُّ المهارات اللُّغویة في وقت  المجتمعات ولكل الدَّارسین، ولیس ثَمَّة طریقة ثابتة تقتصر الزَّمن وتختصر الطرق، بحیث تُعَ
طرق التَّدریس كما سنلاحظ فیما بعد مزایا ولها أوجه قصور، والطـریقة  قیاسي ودون مشكلات تثیرها، إنّ لكل طریقة من

المـناسبة في رأینا هي ذلك التي تساعد على تحقیق الهدف المرجو في الظروف الخاصة لتعلیم اللُّغة الثَّانیة، فما قد یكون 
جُبَّ أن تحكم معلم العربیة  ا هناك ومن هنا وَ ا هنا، قد لا یكون مناسبً كلغة ثانیة مجموعة من القواعد والأُسس في مناسبً

  : تفضیل طریقة على أُخرى ومن هذه الأُسس 
  .المجتمع الذي یدرس فیه اللُّغة - 1
  . أهداف تدریس العربیة - 2
  . مستوى الدُّارسین - 3
ارسین - 4   .خصائص الدَّ
  .اللُّغة القومیة للدارسین - 5
  .مصادر التَّعلم - 6
  .نوع اللُّغة - 7

  ):215طعیمة، مرجع سابق، ص(موجز لهذه الأُسُسْ  وهذا تفصیل
  : المجتمع الذي یدرس فیه اللُّغة  -1

إنَّ طریقة تعلیم العربیة كلغة ثانیة في مصر ینبغي أن تختلف إلى حد ما عن طریقة تعلیمها في أمریكا، تعلیم اللُّغة الثانیة في 
غة واحدةمجتمع ینبغي أن یتحدث لغات عدیدة تختلف عن طریقة تعلیمه  .ا في مجتمع یتحدث لُ

  :أهداف تدریس العربیة  -2
إن وعي المعلم بأهداف تدریس اللغة العربیة كلغة ثانیة أمر أساسي لنجاحه في التدریس وشرط واجب لاختیار الطریقة، إنَّ 

تختلف عن طریقة تدریسها لأفراد  طریقة تعلیم العربیة كلغة ثانیة لأفراد یریدون توظیفها في قراءة التُّراث العربي فقط ینبغي أن
ا، والطریقة أیضًا ینبغي أن تختلف من مجتمع لآخر حسب أهداف كل  دون الاتصال بمتحدثي العربیة استماعًا وكلامً یری

  ) .131م ، ص 1997قمر ،على محمد ( مجتمع من تعلیم العربیة لأبنائه 
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  :مستوى الدَّارسین  -3
في اللُّغة اختلافًا في طریقة التدریس، إنَّ الطریقة التي تستخدم مع دارسین في المستوى یفرض اختلاف مستویات الدَّارسین 

ل ینبغي أن تختلف عن الطریقة التي تستخدم مع دارسین في المستویات المتوسطة والمتقدمة والطریقة التي تستخدم مع  الأوَّ
ل مرة دارسین لدیهم خبرة سابقة مع العربیة ینبغي أن تختلف عن طریقة ت حمدان، فؤاد (ستخدم مع دارسین یطرقون المیدان لأوَّ

  ).54م ، ص2004احمد 
  :خصائص الدَّارسین  -4

ا من حیث السِّن أو الجنس أو الدوافع والاتجاهات أو الوظائف والحِرف أو غیر ذلك من  للدَّارسین خصائص مختلفة سواءً
ا من التَّعدیل فیهامظاهر الاختلاف بین الدَارسین ولا شك أن هذا یفرض اخت   .یار الطریقة المناسبة لكل فئة أو على الأقل شیئً

  :اللُّغة القومیة للدَّارسین  -5
ینبغي أن تتكیف طریقة التَّدریس مع الظروف اللُّغویة للدارسین، إنَّ تدریس العربیة لمتحدث اللُّغات السّامیة ینبغي أن یختلف 

ینیة أو غیرها، إنَّ على المعلم أن یستفید من مدى قرب اللُّغتین في عن تدریسها لمتحدثي اللُّغات الهند وأُ  وروبیة أو الصِّ
  .تدریسه للغة المستهدفة

لُّم  -6   :مصادر التَّعَ
ینبغي أن تختلف طریقة تدریس العربیة كلغة ثانیة في ظروف تتوفر فیها إمكانات الدِّراسة ومصادر التَّعلُّم عن تدریسها في 

فیها هذه الإمكانات إنَّها في مجتمع غربي یكثر فیه المهاجرون العرب تختلف عنها في مجتمع غربي لیس ظروف لا تتوافر 
ل یستطیع المعلم استثمار ذلك في تدریس الثقافة العربیة بأسلوب علمي وطریقة حیَّة تربط . فیه مهاجر واحد وفي المجتمع الأوَّ

   ).102م، ص2008عمر، الصدیق عبداالله، (رجه بین ما یقوله في الفصل وبین ما یراه الأجنبي خا
  :نوع اللُّغة -7

غة التُّراث، ومنها العامیات المختلفة ومنها الفصحى المعاصرة، ومنها اللُّغات  إنَّ للغة العربیة مستویات مختلفة، منها لُ
ذلك واختلاف اللغة التي یدرسها التخصصیة التي تختلف باختلاف میادین الحیاة والدُّراسة، الطب، الهندسة، الصیدلة، وغیر 

   ).69م ، ص 1989مقدم محمد آدم (المعلم یفرض اختیار الطریقة المناسبة أو تعدیل ما یتاح منها 
  لمبحث الثالث

  أشهر طرائق تعلیم اللغة العربیة للناطقین بغیرها
  :الطریقة السمعیة الشفهیة -1

  :نشأة الطریقة  - أ
أنَّ : عن غیرها من طرائق تدریس اللغات الأجنبیة في عدة أمور منها Audio-lingualتختلف نشأة الطریقة السمعیة الشفویة 

ة ظهرت أساسًا في الولایات المتحدة الأمریكیة في الوقت الذي ظهرت فیه الطرق الأخرى السابقة لها في أوروبا،  هذه الطریق
ل من هذا القرن للاتصا ل بالشعوب الأخرى سواء أكانوا حلفاء أم كانوا فلقد ظهرت حاجة الجیش الأمریكي في النصف الأوَّ

جْمِّلْ لنا  هذه القوى ) 38محمود، كامل الناقة، مرجع سابق، ص) (شتیرن(أعداء ومنها تعدد القوى التي أسهمت في إظهارها ویُ
  :فیما یلي
مریكي والتي تمثل الأساس النظري لطریقة الجیش الأ Moultonنشر الشعارات الخمسة التي صاغها مولتون  - 1

Army Method وسوف یرد الحدیث التفصیلي عن هذه الشعارات عند تفصیل القول في مداخل الطریقة.  
  .عن اللغة Bloomfieldم 1942ما كتبه بلومفیلد سنة  - 2
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في معهد تعلیم اللغة الإنجلیزیة في جامعة متشجان في الولایات  Ladoوروبرت لادو  Friesكتابات شارل فریز  - 3
  .ةالمتحدة الأمریكی

 .Contrastive linguisticsانتشار دراسات التقابل اللغوي  - 4
 .بدایة استخدام تكنولوجیا التعلیم ومعامل اللغات في تعلیم اللغة الثانیة - 5
 .م1957سنة  NDEAالدعم المالي الذي لفظه البحث اللغوي من الـ  - 6

  .كل هذه العوامل أسهمت في ظهور الطریقة السمعیة الشفهیة
إلاَّ أنَّه لصعوبة نطق هذا المصطلح وكثرة  aural oralقة عدة أسماء فقد سمیت في الخمسینات باسم واتخذت هذه الطری

وقد استخدم بروكس نفسه اصطلاحًا آخر للدلالة  Audio-lingualالخلط بین جزئیه استبدل به بروكس اصطلاحًا آخر هو 
وأطلق علیه كارول اصطلاح نظریة العادة السمعیة  The new keyعلى الطریقة تلیها هذا الاصطلاح هو المفتاح الجدید 

استراتیجیة المهارات الوظیفیة : بینما تطلق علیه دراسة بنسلفانیا اصطلاح Audiolingual habit theoryالشفهیة 
Functional Skills strategy.  

ا فإنَّ ثمَّة عاملین أسهما بشكل مباشر وكما سبق القول فإنّ جذور هذه الطریقة تعود إلى طریقة الجیش الأمریكي وأخیرً      
  :في ظهور هذه الطریقة وهما

  .قیام عدد من علماء النفس واللغویین بدراسة اللغات الهندیة غیر المكتوبة في الولایات المتحدة الأمریكیة - 1
بیة لیس تطور وسائل الاتصال بین الشعوب مما قرب المسافات بین أفرادها وخلق الحاجة إلى تعلم اللغات الأجن - 2

نمَّا أیضًا لاستخدامها في الاتصال المباشر بین الأفراد بعضهم بعضاً    .فقط لاستخدامها في القراءة وإ
ا ووظیفة ولم تعد اللغة وسیلة للاتصال الكتابي فقط أو نقل التراث الإنساني  لى إعادة النظر في اللغة مفهومً ولقد أدى ذلك إ

لشفهي أولاً بمهارتي الاستماع والكلام یلیه الاتصال الكتابي بمهارتي القراءة فحسب، بل أصبحت أداةً لتحقیق الاتصال ا
ا لانتشار استخدام  ا من المداخل التي تستند إلیها الطریقة السمعیة الشفهیة ونظرً والكتابة ویمثل هذا المفهوم للغة مدخلاً أساسیً

  ).67م ، ص1955ثمان أبو الفتح ابن جني، ع(هذه الطریقة نرى من الضروري الحدیث عن هذه المداخل 
  :مداخل الطریقة - ب

تستند الطریقة السمعیة الشفهیة إلى بعض ما انتهت إلیه دراسات علم النفس واللغویات والثقافات في خمسینات 
 :وستینات هذا القرن وفیما یلي إجمال لهذه النتائج

والتي تفسر عملیة تعلم اللغة على أنَّه  Behaviorisonتُسلِّم هذه الطریقة بالنظریة السلوكیة : من حیث علم النفس  - أ 
صدار استجابة كما نجد قوانین الاقتران الشرطي  ومفاهیم التعزیز تطبیقاتها في  Operant conditioningاستقبال مثیر وإ

  .هذه الطریقة
ل لنا : ومن حیث علوم اللغة  -ب  ه الشعارات ذاللغوي هخمسة شعارات تُمثل نتائج مهمة من نتائج البحث ) مولتون(فقد سَجَّ

لخصها  slogans of the dayشعارات العصر ) مولتون(الخمسیة هي التي سماها  محمود ، كامل (فیما لي ) ولیجاریفرز(ویُ
  ):38الناقة، مرجع سابق، ص

ا بالاستماع إل Language is speech, not writingاللغة كلام ولیست كتابة  - 1 یها ثم فكما تَعلَّم الإنسان لغته الأم بدءً
ا بالاستماع فالكلام ثم القراءة فالكتابة، وهنا یتم  نطق أصواتها قبل التعرض لشكلها المكتوب، فإنَّ الفرد یتعلم اللغة الثانیة بدءً
التركیز على تصحیح عملیات النطق ومهارات الأداء والتنغیم ولقد انعكس هذا الشعار في كثیر من جوانب هذه الطریقة مثل 

جراءات التدریس وأسالیب التقویمالمواد التعلیم   .یة وإ
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وتكتسب هذه العادات بمثل ما تكتسب العادات  A language is a set of habitsاللغة مجموعة من العادات  - 2
في اكتساب العادات، وكیف أنَّ هذا یتم عن طریق عملیات تعزیز ) نظریة سكنر(الاجتماعیة وتتبنى هذه الطریقة 

كَزَّت على عملیات  وتدعیم السلوك ولقد طبقت الطریقة السمعیة الشفهیة، هذه المفاهیم من حیث إجراءات التدریس فرَ
 Structuralكما استخدمت بكثرة تدریبات الأنماط التركیبیة  memorizationوالتذكر  Mimieryالمحاكاة 

pattern drilling م اللغة الجدیدة ویتعود والهدف من هذا كله هو أن یمتلك الطالب القدرة على السیطرة على نظا
 .على استخدامها

  :Teach the language and not about the languageعَلِّم اللغة ولیس عن اللغة  -ج
الشعار رد الفعل الذي اتخذه أنصار الطریقة السمعیة الشفهیة لمَّا كان سائدًا من إدارة الدرس حول موضوعات  یعكس هذا 

هذه الطریقة أنَّ الطلاب یجب أن یقضوا وقتهم في ممارسة اللغة ولیس في تعلم قواعدها،  النحو ومناقشة قضایاه ویرى أنصار
ؤجل للمستویات المتقدمة من دراسة اللغة لا أن یبدأ به  ُ إن بذل الجهد في دراسة قواعدها وتعرف خصائصها أمر یمكن أن ی

  ).27م ، ص1992نقشبندي ، أنور (الطالب دراسته 
 language is what itsیمارسه الناطقون بها بالفعل ولیس ما یظن البعض أنَّه ینبغي أن یمارس إنَّ اللغة هي ما  -د

native speekers say, not what someone thinks they ought to say  استنادًا لهذا الشعار یتعلم الدارسون طبقًا
تراكیبها ولقد شاع تعلم العامیات باستخدام هذه الطریقة لما للطریقة السمعیة الشفهیة لغة الحیاة كما یمارسها الناس بمفرداتها و 

ا بالفعل في المجتمع الذي یتحدث اللغة   .صبغت هذه التراكیب بالشكل الذي یجده الطالب مستخدمً
 structuralیرفض علماء اللغة البنیویون  languages are differentإنَّ اللغات تتباین بعضها عن بعض  -هـ

linguistics رة عمومیة النظام النحوي فكuniversal grammatical system  ا یتم من خلاله تنظیم وكانت تُمثل إطارً
حقائق اللغات ومن ثمَّ فقد كانوا ینظرون لكل لغة على أنها نظام مستغل فرید، ولقد استند أنصار الطریقة السمعیة الشفهیة 

أوجه التشابه والاختلاف بینها وذلك للتنبؤ بالصعوبات التي یمكن أن  لهذا المفهوم فأخذوا یدرسون العلاقة بین اللغات وبیان
بدئ بالتراكیب التي یسهل الخلط فیها بین  یواجهها الدارس عند تعلم اللغة الثانیة ولقد صُمِّمَّت المواد التعلیمیة على أساس مُ

محمود كامل الناقة، مرجع (واجهه من صعوبات اللغة الأولى والثانیة مع استمرار التدریب حتى یتخطى الدارس ما یتوقع أن ی
  ).39-38سابق، ص

  :طریقة النحو والترجمة -2
ا في برامج تعلیم العربیة كلغة ثانیة ولهذه  تُعد طریقة النحو والترجمة من أقدم طرائق تعلیم اللغات الثانیة، ومن أوسعها انتشارً

  :ي كل منهاالطریقة مزایا كما أنَّ لها سلبیات وفیما یلي نوجز القول ف
  :مزایا الطریقة

ا ولیس على المعلم وفق  - 1 لْقَى على عاتق المعلم ولا یتطلب منه النشاط الإبداعي شیئً یُلاحظ أنَّ في هذه الطریقة العبء مُ
ا لهم هذه الجمل والفقرات إلى  هذه الطریقة إلاَّ أنْ یقرأ على الدارسین نصًا في العربیة جملة جملة، وفقرة فقرة مترجمً

ا لهم مظاهر الجمال في لغات لى، إنجلیزیة أو فرنسیة أو صینیة أو غیرها، شارحًا لهم قواعد اللغة العربیة مبینً هم الأو
  .التعبیرات المختلفة والدارسون في هذا كله متابعون له ومسجلون ما یقوله حتى یمكنهم العودة إلیه في منازلهم

ا  - 2 إنَّ الأمر لا یتطلب أكثر من سؤال الطالب عن قاعدة من القواعد أو إجراءات التقویم أیضًا سهلة یسیرة ومحددة سلفً
  .ترجمة نص من النصوص من العربیة أو إلیها، ولا یتطلب هذا من الخیال والابتكار ما یعجز المعلم عنه
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یستطیع أنَّ الفصل یمكن أن یتسع لأي عدد و ولعل من مزایا هذه الطریقة أنَّها مناسبة للأعداد الكبیرة من الطلاب  - 3
ا یدرس منه وكراسة یكتب فیها ثم یتابع ما یقوله المعلم  نْ یتعامل معه وما على الطالب إلاَّ أن یُحضر كتابً المعلم أ

 .ویضیف إلى هذا الكتاب ما یتناثر في الفصل من معلومات أو معارف
هي أنَّ الدارسین الذین یتعلمون والحقیقة التي ینبغي تسجیلها هنا قبل ختام الحدیث عن مزایا طریقة النحو والترجمة  - 4

ُسیطرون على مهارت القراءة والكتابة في وقت أقصر من غیرهم مِمَّن یتعلمون هذه اللغات  ياللغات الثانیة بواسطتها ی
 ).82م، ص1972صالح ، احمد ذكي (بطرق أخرى

إنَّ . راحل التي تلتها إلى وقت قریبقُصارى القول أَنَّ طریقة النحو والترجمة كانت مناسبة للظروف التي نشأت فیها والم - 5
تعلیم اللغات الثانیة في أوروبا في القرنین الثامن عشر والتاسع عشر كان یستهدف في المرتبة الأولى تحقیق أغراض 
ثقافیة یستمتع الإنسان من خلالها بالتراث المكتوب في هذه اللغات من هنا احتلت مهارتا القراءة والكتابة من المكانة ما 

 .زت المهارتان الأخریان الاستماع والكلام عن احتلالهعج
 :الطریقة المباشرة -3
 :نشأة الطریقة) أ(

ا من  ظهرت هذه الطریقة كرد فعل لطریقة النحو والترجمة التي كانت تُعامل اللغات كما لو كانت كائنات میتة، تخلو تمامً
عل تعلیم اللغات الأجنبیة حیة مشوقة فعَّالة وطالبت هذه تُنادي بج) م1850(الحیاة، ولقد ظهرت دعوات كثیرة منذ سنة 

الدعوات بتغییرات جذریة في طرق تعلیم اللغات الأجنبیة، ولقد اتخذت هذه الدعوات أسماء عدیدة لطرائق مختلفة من طرائق 
 Psychological، الطریقة النفسیة Natural methodالطریقة الطبیعیة : (تدریس اللغات الأجنبیة من هذه الأسماء

method الطریقة الصوتیة ،Phonetic method،...إلاَّ أنَّ المصطلح الذي انتشر بصورة أسرع فقد كان اسم الطریقة ) إلخ
  .Direct methodالمباشرة 
) Wilhelm Victorفیلهلم فیكتور (تعود في أساسها إلى أحد كبار اللغویین الألمان وهو  ةأنَّ هذه الطریق) شیلدرز(ویذكر 

  .الذي دعا إلى استخدام نتائج علم الصوتیات في تدریس نطق اللغات الأجنبیة
مَّ تجسدت هذه الدعوة في طریقة جدیدة لتعلیم اللغات الأجنبیة ظهرت  وسُمیت بالطریقة ) م1901(ول مرة في فرنسا سنة لأثُ

 The official) م1902(ألمانیا سنة وكذلك في الطریقة الرسمیة لتدریس اللغات الأجنبیة في  Direct methodالمباشرة 
modern language teaching method  ا وفدت هذه الطریقة للولایات المتحدة الأمریكیة سنة عن طریق ) م1911(وأخیرً

ا في مدارس ) فیلهلم(أحد تلامیذ العالم الألماني ) ماكس والتر( لتعلیم  Berlitz) برلتز(وقد أخذت هذه الطریقة شكلاً عملیً
   ).87محمود رشدي خاطر ومصطفى رسلان، مرجع سابق، ص(ات للتجارة والسیاحة والعمل والعلاقات الدولیة اللغ

  :مداخل الطریقة) ب(
  :تستند هذه الطریقة إلى عدد من المداخل من أهمها

  .ولىأنَّ الطریقة التي یتمُّ بها تعلُّم اللغة الثانیة تتماثل مع الطریقة التي تعلَّم الفرد بها لغته الأ - 1
  .Associationist psychologyیستند تعلم اللغات إلى نتائج دراسات علماء النفس الترابطیین  - 2
في ضوء المنطلقین السابقین ینبغي تدریس اللغة أصواتًا وجملاً في إطار موقف طبیعي ترتبط به هذه الأصوات  - 3

ا عن طریق تجسید الفعل من المعلم أو تمثل الد ور أو عن طریق إحضار عینة من الأشیاء والجمل بمدلولاتها سواءً
  .التي تدل علیها الكلمات وذلك بالطبع في حدود البیئة التي یتحرك الدارس فیها
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هذا المنطلق نفسه یتمشى مع ما سبق تقریره من أنَّ تعلم اللغة الثانیة صور مماثلة لتعلم اللغة الأولى والطفل كما نعلم 
سمَّى  یتعلم اللغة عن طریق الربط المباشر هذا العلاقة لبین الأشیاء وما یطلق علیها من أسماء، أي بین الاسم والمُ

 ).102م ، ص1985شعبان، علي علي ) ( الطریقة المباشرة(المباشرة هي التي أعطت هذه الطریقة اسمها 
الاستماع فالكلام : المنطلقات أیضًا أنَّ الترتیب الطبیعي في علم مهارات اللغة الأربع هو كما یلي یترتب على هذه - 4

نما المقصود بهذا الترتیب أنَّ الفرد لا  ابة، ولیس معنى هذا أنَّ الفرد ینتظر بلا قراءة حتى ینتهي الكلام وإ فالقراءة فالكت
 .یكتب إلاَّ ما قرأ، ولا یقرأ إلاَّ ما نطق، ولا ینطق إلا ما استمع إلیه

  :إجراءات الطریقة) ج(
جاك ریتششاردز وتیودور (الخطوات من أهمها  ال تعلیم العربیة في عدد منیسیر استخدام هذه الطریقة في مج

  ):5روجرز، مرجع سابق، ص
  .أنَّ الهدف الأسمى الذي تنشده هذه الطریقة هو تنمیة قدرة الدارس على أن یفكر باللغة العربیة ولیس بلغته الأولى - 1
م ، 1975الثعالبي، أبو منصور عبدالملك ( ة وسیطة ینبغي تعلیم اللغة العربیة من خلال العربیة ذاتها دون أیة لغ - 2

  ).44ص
الحوار بین الأفراد یعتبر الشكل الأول والشائع لاستخدام اللغة في المجتمع الإنساني ومن ثمَّ ینبغي البدء في دروس  - 3

ویة العربیة كلغة ثانیة بحوار بین شخصین أو أكثر على أن یشتمل هذا الحوار على المفردات والتراكیب اللغ
  .والمهارات المراد تعلیمها للدارس

لٍ كاملة ذات معنى  - 4 الدارس في البدایات الأولى لتعلم اللغة العربیة كلغة ثانیة لمواقف یستمع فیها إلى جُمَ یتعرض 
 .واضح ودلالات یستطیع الدارس إدراكها

تِّم تعلم النحو العربي  - 5 بأسلوب غیر مباشر من خلال التعبیرات النحو وسیلة لتنظیم التعبیر اللغوي وضبطه ومِن ثَمَّ یَ
رد ذكرها في الحوار لْ التي یَ  .والجُمَ

لا یتعرض الدارس لنص مكتوب بالعربیة قبل أن یكون قد ألَّف ما فیه من أصوات ومفردات وتراكیب ولا یبدأ الدارس  - 6
 .في كتابة نص قبل أن یُجید قراءته وفهمه

لى العربیة أمر ترفضه هذه الط - 7  .ریقة فلا ینبغي أن تزاحم العربیة أیة لغة أخرىالترجمة من وإ
إنَّ تنمیة المهارات العقلیة عند الدارس مثل القدرة على القیاس والاستقراء واستنتاج الأفكار أمور لا تشغل بال  - 8

 .أصحاب الطریقة المباشرة
اها أو ذكر مرادف لها أو یتم شرح الكلمات أو التراكیب الصعبة باللغة العربیة من خلال عدة أسالیب مثل شرح معن - 9

وحدها ما یقابلها من كلمات لأضداد أو ذكرها في سیاق آخر أو غیر ذلك من أسالیب لیس من بینها على أیة حال 
 .استخدام لغة وسیطة

 .یستغرق المعلم معظم الوقت في طرح أسئلة على الدارسین وفي الإجابة عن أسئلتهم -10
قضي معظم الوقت في تدریبات لغویة مثل  -11 السرد القصصي  Dictationالإملاء  substitutionالإبدال یَ

Narrative والتعبیر الحر. 
ا فإنَّ اهتمام هذه الطریقة بتنمیة قدرة الدارس على نطق الأصوات واكتساب مهارات الكلام یفوق اهتمامها  -12 وأخیرً

 .بجوانب أخرى تهتم بها طریقة النحو والترجمة
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 :طریقة القراءة -4
 :نشأة الطریقة

المختصین في تعلیم اللغات الأجنبیة في الربع الأول من القرن العشرین إذ نشر  یرجع التفكیر في هذه الطریقة إلى عدد من
 Bilingualism  :With special reference toمع إشارة خاصة للبنغال ) الثنائیة اللغویة(في كتابه ) مایكل وست(

Bengal)  م1926(سنة.(  
كتاب قضیة تعلیم اللغة الإنجلیزیة في الهند وتبیَّن أنَّ الناس في الهند أشدَّ حاجة لتعلم القراءة والانطلاق وقد تناول في هذا ال

  .فیها من الحاجة للتحدث بالإنجلیزیة بالإضافة إلى أنها أیسر في التعلیم
ستندًا إلى قائمة ) وست(وقد بدأ  في اختیار  WTeacher’s word book) ثورندیك(بالفعل في تألیف كتب لتعلیم القراءة مُ

 The modern language Association ofوكانت رابطة تعلیم اللغات الحدیثة في أمریكا . مفرداته وضبط عددها
America (MLA)  ا حول تعلیم اللغة الأجنبیة خُصِّص الجزء الثاني عشر منه للحدیث عن طرق تعلیم هذه قد أعدت تقریرً

 Extensive readingوفیه اقترح برنامج للقراءة المكثفة ) م1929(سنة ) colmenكلومان (زء اللغات، ولقد كتب هذا الج
program .مكن الوقوف على مدى التقدم فیها بطریقة أدَّق ُ مكن تنمیتها بطریقة أسرع كما ی ُ   .باعتبار أنَّ القراءة ی

طرق تعلم اللغات الأجنبیة وكان محور العمل ولقد انتشرت هذه الطریقة في ظروف كان المختصون فیها یعیدون النظر في 
في هذه الطریقة هو تقدیم المادة المطبوعة في اللغة الأجنبیة للدارس من بدایة تعلمه لهذه اللغة دون محاولة لترجمتها، وعلیه 

ه لها نقد شدید من الخب جِّ راء في الولایات المتحدة أنْ یقرأ حتى یحصل على المعنى إلاَّ أنه من خلال الحرب العالمیة الثانیة وُ
الأمریكیة خاصة، إذ نشأت الحاجة إلى تعلم مهارات الاتصال الشفوي باللغات الأجنبیة ومن ثَمَّ تقدیم مهارة الكلام على 

  .القراءة
  :مداخل الطریقة) ب(

  :تستند هذه الطریقة إلى عدد من المداخل نذكر منها
ه للخبرة ا - 1 جَّ وَ ُ لتي یمكن تعلیمها والتي یحتاجها الفرد بالفعل ولیس أیسر من تعلم القراءة كما إنَّ جهد المربین ینبغي أَن ی

إذ إنَّ تعرضه . أنَّ الفرد في حاجة لاكتساب مهارات القراءة في اللغة الأجنبیة أكثر من حاجته لاستخدامها في الكلام
  .لمواقف الاتصال الشفوي محدودة

في اللغة الأجنبیة وعلى الاستماع بأشكال الإبداع في الثقافة الأجنبیة هي  إنَّ المهارة التي تُساعد الفرد على الإبداع - 2
  ).70م ، ص 2003حسین ، مختار الطاهر ( مهارة القراءة 

إنَّ تنمیة القدرة على الاستقلال في تحصیل المعرفة، والنمو الذاتي یستلزمان تعلم القراءة أولاً حتى یتقدم كل طالب  - 3
  ) .101م ، ص 1960ماحي، عبدالرحمن عمر (ذلك الاتصال بمصادر المعرفة   حسب قدرته وحتى ینفرد بعد

 :الطریقة الصامتة -5
ُطلق على طریقة لتدریس اللغة ابتكرها  الذي اشتهر بسبب إحیائه  Caleb Gattegno) كالب غاتینیو(الطریقة الصامتة اسم ی

وتعود شهرته أیضًا إلى السلسلة التعلیمیة المسماة بـ ) نیرأعواد كویز (للاهتمام باستخدام العصى الخشبیة الملونة المسماة 
Words in colors )الكلمات في ألوان.(  

محفوظة ) انینیو(وهذه المواد التعلیمیة التي صَمَّمها . وهي مذهب في تدریس مبادئ القراءة یرمز فیه للأصوات بألوان معینة
دیرها بنفسه في م ُ تُعتبر  .Educational Solutions Incتُدعى ) نیویورك(دینة حقوق الطبع وتسوق عن طریق مؤسسة ی

الطریقة الصامتة مغامرة من غاتینیو لاقتحام مجال تعلیم اللغات الأجنبیة اعتمد فیها على المبدأ القائل بأنه ینبغي على معلم 
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ا بقدر الإمكان في غرفة الدراسة، وأن یشجع الدارس على النطق والتكل م بأكبر قدر ممكن من اللغة اللغة أن یكون صامتً
الأجنبیة التي یحاول تعلمها، وجاءت المبادئ والأسس الأخرى التي تقوم علیها الطریقة الصامتة، خصوصًا استخدام لوحات 

لكن أول من (من خبرة تربویة سابقة لغاتینیو في تصمیم برامج تعلیم القراءة والریاضیات، ) وأعواد كویزنیر الملونة(الألوان 
ربِّي الأوروبي جورج كویزنیر ابتك ، حیث استخدمها أصلاً في تدریس الریاضیات George Cuisenaireر هذه الأعواد المُ

   .الفائدة التعلیمیة لأعواد كویزنیر أوحى  له ذلك باستخدامها في تدریس اللغة) غاتینیو(وعندما لاحظ 
م والفلسفات التربو  ا یمكننا صیاغة وتشترك الطریقة الصامتة مع نظریات التعلّ یة الأخرى في عدد كبیر من الجوانب عمومً

  :فرضیات التعلُّم التي بني علیها غاتینیو آراءه في تعلم اللغة على النحو التالي
  .یُصبح التعلُّم أیسر إذا اكتشف الدارس الشيء الذي سیتعلمه أو ابتكره أكثر مِمَّا لو ردده واستظهره - 1
م أیسر على الدارس إ - 2   .ذا كان عن طریق الأشیاء المادیة المحسوسةیصبح التعلّ
فرما، نایف (یصبح التعلم أیسر على الدارس إذا كان عن طریق حل مشكلات تشتمل علیها المادة المطلوب تعلمها  - 3

 ) .13م ، ص1988
  الخاتمة

لعربیة، وفضل نشرها خدمة بعون االله وفضله توصلت إلى خواتیم هذه الورقة البحثیة التي جاءت لتبین أهمیة تعلیم اللغة ا     
لكتاب االله العزیز، حیث اشتمل المبحث الأول على الاهتمام الذي كان یولیه أصحاب اللغات السابقة للغاتهم والاهتمام بنشرها 
وتعلیمها وكیف أتت تلك اللغات نماذجاً عند أقوامها، وكیف استفادت اللغات الحدیثة من مناهج تدریس اللغات وأسس ومعاییر 

یار الطریقة المثالیة وأسس المفاضلة بین تلك الطرائق، واشتمل المبحث الثالث على أشهر طرائق تعلیم اللغات للناطقین اخت
عدم : وبعد الدراسة والتحلیل تم استخلاص النتائج التي تصولت غلیها والتي منها. بها وبغیرها، مفصلاً مكونات كل طریقة

عدم ملائمة المقرر لأهداف تعلیم . والذي یؤدي إلى صعوبة في تعلیم وتعلم اللغة العربیةملاءمة المنهج لبیئة وثقافة المجتمع 
إنّ . هناك صعوبات في تعلیم وتعلم اللغة العربیة متعلقة بالتقویم. اللغة العربیة یؤدي إلى صعوبة في تعلیم اللغة العربیة

نّ لكل طریقه معاییر وأسس تمیزها عن غیرها، كما أثبتت طرائق تعلیم اللغات الأخرى هي نفسها تصلح لتعلیم اللغة العربی ة، وإ
  .الدراسة أن طرائق تعلیم العربیة للناطقین بغیرها في تغییر

  :المصادر والمراجع
 .، في علم اللغة التقابلي، دراسات نظریة، دار الآفاق للطباعة)م2008(البدراوي   - 1
 .رة، دار الكتب المصریة، الخصائص، القاه)م1955(ابن جني، عثمان أبو الفتح  - 2
 .، الصاحبي في فقه اللغة، دار الكتب المصریة، القاهرة)م1975(الثعالبي، أبو منصور عبدالملك  - 3
 .، تعلیم اللغة العربیة في ضوء المناهج الحدیثة)ت –د (حسین، محتار الطاهر  - 4
 .التربیة لدول الخلیج، دراسة في تعلیم اللغة الأجنبیة، الریاض، مكتب )م1985(حسین، محمود إسماعیل  - 5
 .1، التدریس، مفاهیم، طرائق، الطریق للتوزیع والنشر، عمان، ط)م2004(حمدان، فؤاد أحمد  - 6
 .، المناهج بین النظریة والتطبیق، مكتبة الانجلو المصریة)م1981(حمودة، نبیه محمد  - 7
 .ع، عمان، الأدرن، أسالیب التدریس العامة، دار الفلاح للنشر والتوزی)م2000(الخولي، محمد علي  - 8
 .، مذاهب وطرائق في تعلیم اللغات، دار عالم في الكتب، الریاض)م1990(رتشارد، جاك  - 9
 .، الكتاب المدرسي، القاهرة، مكتبة الأنجلو المصریة)م1962(رضوان، أبو الفتوح  -10
 .الأزهریة ، المزهر في علوم اللغة وأنواعها، القاهرة، المكتبة)م1935(الزمخشري، جار االله أبو القاسم  -11
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 .، قراءات في علم اللغة التطبیقي، جامعة الریاض، الإدارة العامة للثقافة والنشر)م1985(شعبان، علي علي  -12
 .، الأسس النفسیة للتعلیم الثانوي، القاهرة، دار النهضة العربیة)م1972(صالح، أحمد ذكي  -13
 .ین بغیرها، جامعة أم القرى، معهد اللغة العربیة، المرجع في تعلیم اللغة العربیة للناطق)م1986(طعیمة، رشدي أحمد  -14
 .، النظریات اللغویة والنفسیة وتعلیم اللغة، الریاض)م1999(العصیلي، عبدالعزیز إبراهیم  -15
 .، اللغة العربیة تعلیمها وتعلمها، الكویت، عالم المعرفة)م1988(فرما، نایف  -16
عربیة للناطقین باللغات الأخرى، الریاض، جامعة الملك ، اتجاهات حدیثة في تعلیم ال)م1979(القاسمي، محمد علي  -17

 .سعود
 .، أسالیب تدریس اللغة العربیة بالمرحلة الابتدائیة، جامعة أم درمان الإسلامیة)م1997(قمر، علي محمد  -18
 .، تشاد من الاستعمار حتى الاستقلال، الهیئة المصریة العامة للكتب)م1960(ماحي، عبدالرحمن عمر  -19
، تعدد مناهج اللغة العربیة في تشاد وأثره في بناء الشخصیة التشادیة، معهد الخرطوم )م1989(آدم مقدم، محمد  -20

 .الدولي للغة العربیة
 .، مقدمة في علم اللغة التطبیقي، جدة، دار خضر للطباعة والنشر والتوزیع)م1992(نقشبندي، أنور  -21
الثقافة العربیة والفرنكفونیة مركز البحوث سبحا  ، مجتمعات وسط افریقیا بین) م2008(عمر ، الصدیق عبداالله  -22
 .لیبیا

للنشر  دار الثقافة ، تعلیم اللغة العربیة والتربیة الدینیة ، القاهرة  ،) م2000(ومصطفى رسلان _محمود ، رشدي خاطر 
 .والتوزیع 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


